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Leie bolig? Skift navn!

•	Andreas	Kotsadam	og	 
kollegene har også under- 
søkt diskriminering i det 
norske boligmarkedet. 

•	I	løpet	av	tre	måneder	
sendte	de	ut	950	fiktive	
søknader på leiligheter 
på	finn.no.	Ordlyden	i	
søknadene var identisk, 
bare	navnene	varierte:	
Håvard,	Hanne,	Moham-
med eller Fatima, og 
yrke:	lagerarbeider	eller	
økonom. 

•	Resultatet:	For	lager-
arbeideren	Mohammed	
er det 25 prosentpoeng 
mindre sannsynlig at 
han får positivt svar på 
søknaden sin, enn det er 
for økonomen Hanne. 

•	Hva	skal	Mohammed	
gjøre – få seg utdanning 
og begynne å jobbe som 
økonom?	Nei,	han	bør	
heller skifte navn enn å 
satse på utdanning og 
solid jobb. Den etniske  
diskrimineringen i bolig- 
markedet er stor, konklu-
derer Kotsadam. 

Når unge, mannlige soldater 
jobber sammen med kvinner 
i lag – og også deler rom med 
dem – slutter de fullstendig å 
diskriminere. 
tekst: trine Nickelsen  

Også i verdens mest likestilte land blir kvinner  
 diskriminert. 

– Diskrimineringen er godt dokumentert. Men 
hva kan vi gjøre med problemet? Finnes det måter 
å endre normer og redusere diskrimineringen på? 
spør Andreas Kotsadam , som er forsker på ESOP 
ved Økonomisk institutt, Universitetet i Oslo. Nett- 
opp dét forsøker han og kollegene å finne svar på.

Kotsadam viser til at kvinner er underrepresen-
tert i lederposisjoner, både i offentlig og privat 
sektor. – Noe av forklaringen kan være at færre 
kvinner søker seg til slike stillinger. Men det kan 
også skyldes at menn blir vurdert høyere enn kvin-
ner, selv når kvinnene har de samme kvalifikasjon- 
ene og ambisjonene som menn. 

Sammen døgnet rundt. For å finne ut i hvilken 
grad kvinner som søker lederposisjoner, virkelig 
blir diskriminert, og da spesielt kvinner som vil 
bli ledere i typisk mannsdominerte miljøer, vendte 
forskerne seg til Forsvaret.  

– I denne mannsbastionen eksponeres menn 
for kvinner på en eksepsjonell måte. Det finnes 
vel knapt noen tilsvarende situasjon i verden hvor 

kvinner og menn som ikke kjenner hverandre fra 
før, ikke bare bor i samme hus – men på samme 
rom, over tid, og hvor rommet også utgjør et ar-
beidslag, sier han.  

Forskeren peker på at det finnes en lang rekke 
studier som blant annet viser at folk som kjenner 
innvandrere, er mindre rasistiske. – Det er klart. 
Hadde en vært rasist, hadde en vel ikke hatt noen 
venn blant innvandrere. Å finne ut i hvilken grad 
det å eksponeres for hverandre fører til redusert 
diskriminering, er vanskelig om vi ikke setter folk 
sammen på en tilfeldig måte. 

Hvem som kommer sammen med hvem på de 
ulike rommene i Forsvaret, skjer etter loddtrek-
ning. Dermed unngår forskerne såkalte seleksjons- 
problemer, slik som at folk velger hvem de vil om-
gås med. 

martin eller Ida? Forskerne hadde kontakt med 
soldater innkalt til førstegangstjeneste i Hæren 
allerede første dagen de møttes – i en militærleir 
nær Oslo. – Vi delte ut et skjema, med spørsmål 
blant annet om motivasjon, om de ønsker å ta høy-
ere utdanning, om familiebakgrunn og så videre. 

Etter ankomst Bardufoss i Indre Troms fikk de 
unge soldatene umiddelbart tildelt rommene hvor 
de skulle være i de åtte ukene rekruttperioden varte. 

– Rommet er en viktig enhet. I tillegg til å leve 
sammen, løser romkameratene en lang rekke opp-
gaver i fellesskap, og opererer som et lag innen 
troppen. Bare åtte prosent av soldatene er kvinner,  
og regelen er at minst to kvinner bor sammen. 
Det betyr at en stor andel av mennene bor på rene 
mannsrom. 

– Da rekruttperioden var over, stilte vi soldatene 
de samme spørsmålene for andre gang, og koplet 
svarene til den første runden. Og vi gjennomførte 
et eksperiment: De mannlige soldatene ble presen-
tert for en hypotetisk, men realistisk, beskrivelse 
av en kandidat som søker posisjonen som lagleder. 
Navnene (Martin og Ida) var det eneste som skilte 
kandidatene; for øvrig hadde de identiske kvalifika- 
sjoner. 

Fordommene forsvinner. – Hva viser resultatene?
– Det er helt tydelig at det å bo og jobbe sam- 

men med en kvinnelig rekrutt på et lag, har sterk 
innflytelse på mennenes oppfatning av kvinnelig 
lederskap, sier Kotsadam.

De mannlige soldatene som ikke hadde fått denne  
eksponeringen, rangerte den kvinnelige kandidaten 
lavere enn den mannlige. Positiv tilleggsinforma-
sjon, som fysisk styrke og ledererfaring, forbedret 
vurderingen av begge kandidatene, men reduserte 
likevel ikke graden av kjønnsdiskriminering. 

– De mennene som hadde bodd og jobbet 
sammen med kvinner, derimot, diskriminerte 
ikke når de skulle vurdere laglederkandidaten: De 
syntes Martin og Ida var like gode som kandidater. 
På forhånd trodde jeg at eksponeringen skulle ha 
en effekt og redusere graden av diskriminering, 
men at den helt skulle forsvinne, overrasket meg, 
medgir økonomen. – Synet på kvinnelig lederskap 
endrer seg altså radikalt – bare på åtte uker. 

Hvor mye mennene er eksponert for kvinner, 
er avgjørende for hvor mye de diskriminerer dem. 
Forskningen viser at man må over en viss terskel av 
kontakt – og at man må være sammen om gjøremål  

i hverdagssituasjonen for å bli kvitt fordommer og 
endre oppfatning. 

Forskerne peker på noe som er viktig for hvor 
mye kvinner i mannsbastioner diskrimineres. 
Forskningen kan derfor ha betydning for å forstå 
diskriminering og forskjellsbehandling mer gene-
relt. 

Resultatene viser at de usynlige hindringene 
som står i veien for kvinners muligheter til for-
fremmelse og nye oppgaver, lett kan bygges ned og 
kanskje forsvinne helt når alle får mer erfaring fra 
å samarbeide med kvinner. 

Individet trer fram. – Det vi finner er virkelig 
spennende: De atten-nitten år gamle guttene som 
kommer inn til førstegangstjeneste i militæret, er 
utrolig formbare, sier forskeren. 

Når disse ungdommene eksponeres for andre 
typer mennesker, oppdaterer de sine holdninger. 
Og mange tenker nok, at vi er ganske like egentlig.   

 – Det blir vanskelig å holde fast på et ideolog-
isk bilde av en person når man får konkrete erfar-
inger. Fordommene knekkes i møtet mellom ulike 
personer. 

Forskerne har med samme opplegg også sett 
på holdninger til innvandrere: Etter å ha jobbet 
sammen med en person med innvandrerbakgrunn, 
slutter norske gutter å tro at innvandrere har dår-
ligere arbeidsmoral enn nordmenn. – For meg sier 
dette noen om segregering, framholder Andreas 
Kotsadam. – Det er viktig å eksponeres for ulike 
typer av mennesker og se dem som individer. Det 
kan være det som skal til for å redusere diskrimi-
nering – slik vi viser i studien vår.=  

Regner med at døtrene 
stiller opp

•	Finnes	det	diskriminer-
ing også i det offentlige? 
Kotsadam og kolleger 
har sett nærmere på 
eldreomsorgen. Døtre 
hjelper sine mødre mer 
enn det sønner gjør. 
Har dette betydning for 
hvor mye hjelp de eldre 
kvinnene tilbys av det 
offentlige? 

•	Forskerne	har	gjen-
nomført	et	eksperiment:	
De	sendte	ut	fiktive	
søknader om hjemme- 
tjenester til alle norske 
kommuner.	Ordlyden	
i brevene var identisk; 
det eneste som skilte, 
var navnene Bjørg og 
Håvard, og om de hjelpe-
trengende enten hadde 
en sønn eller en datter. 

•	Resultat:	Er	du	kvinne	
og har en datter, får du 
167 minutter mindre 
omsorg i uken enn om 
du isteden hadde hatt en 
sønn.

•	Skjevfordelingen	tyder	
på at de som står for 
tildelingen, tar hensyn 
til familieforhold, noe 
de ikke har anledning til, 
ifølge loven, og betrakter 
døtrenes innsats som en 
erstatning for hjemme-
tjenestene de selv tilbyr.

OPPSIKTSVEKKENDE:  
– Synet på kvinnelig leder-
skap endrer seg radikalt 
– bare på åtte uker, konsta-
terer Andreas Kotsadam. 

HÆREN: I denne manns-
bastionen eksponeres menn 
for kvinner på en eksepsjon-
ell måte. Bildene er tatt i 
Bardufoss leir, på en av de 
to nye kasernene. Her bor 
soldatene fra Stridstren- 
bataljonen – menn og kvin-
ner sammen.
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The long-lasting influence that Old Norse left on 
the English vocabulary and grammar follow-

ing the settlement of Scandinavian newcomers 
during the Viking Age has long been recognized. 
It is, for instance, very difficult to find a history of 
the English language that does not discuss, in 
some way or other, the presence of Norse-derived 
terms in non-technical lexico-semantic fields (e.g. 
PDE egg, skin, low, etc.) or the replacement of 
the native paradigm of the 3rd person plural pro-
nouns with their Old Norse equivalents (PDE they, 
them, their).  
    In the present book Emonds and Faarlund take 
matters further and, joining (to some extent) past 
claims that Middle English should be seen as a 
creole developed from the mixture of English and 
Old Norse, put forward the controversial argu-
ment that Present Day English and its predeces-
sor Middle English are not direct continuations of 
Old English but stem from “Anglicized Norse”, i.e. 
the Old Norse spoken by the Scandinavian new-
comers who settled in the East Midlands and the 
North of England + a very significant amount of 
English vocabulary.

The authors develop this intriguing suggestion 
by focusing first briefly on the etymological 

origin of the Middle English lexicon (Chapter 2 
and, to some extent, Chapter 7). The main point 
that they put across here, is that the Middle Eng-
lish lexicon became mixed in the period following 
(their emphasis, p. 48) the Norman Conquest, to 
the extent that “as much as 50% of this vocabul-
ary [...] can be equally well attributed to Old Eng-
lish and Old Norse” (p. 49). However, they do not 
devote much attention to vocabulary because, as 
they rightly point out, words (particularly terms 
belonging to open-ended word classes) can be 
borrowed relatively easily and, therefore, a con-
vincing argument about the genealogy of a langu-
age cannot take this linguistic area as its main 
source of evidence.  
    Thus, Chapters 3-6 turn instead to the study 
of about 20 morphosyntactic features which are 
said to associate Middle English and later stages 
of the language with the North Germanic langu-
ages rather than with Old English (e.g. the move 

Is English really the language of the Vikings?  

Joseph Embley 
Emonds and Jan Terje 
Faarlund:  
ENGLISH:	THE	LANGUAGE	
OF	THE	VIKINGS.	 
Olomouc	Modern	 
Language	Monographs	3	

(Olomouc:	Palacký	
University,	2014)	

Courageous and controversial

Review by Sara M. Pons-Sanz
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from OV to VO order, the replacement of the Old 
English system of verbal prefixes with phrasal 
verbs, preposition stranding, split infinitives, the 
disappearance of Old English correlative adverbs, 
etc.). The analysis of these features leads them to 
conclude that “English syntax is uniformly North 
Germanic” (p. 131; their emphasis) and does not 
exhibit any features that are “more reminiscent of 
Old English rather than Old Norse” (p. 131).  
     In Chapter 8 the authors study the loss of case 
inflections in Middle English and Old Norse, and 
conclude that, while there are similarities, this 
feature cannot actually help us in establishing 
where the genealogical origins of English lie, to 
a great extent, because this is a wider trend in 
North-West Europe. 

While I admire the authors’ effort to challenge 
the traditional classification of English as a 

West Germanic language, I find it difficult to agree 
that their “unorthodox” conclusion is indeed 
“inescapable” (p. 154). Given that my own area of 
expertise lies in the lexical effects of the Anglo-
Scandinavian linguistic contact, I will start by 
tackling their views on the Middle English lexicon.   
     The two parts of their argument (dating and 
etymological origin of the terms) are problematic. 
With regard to dating, the authors do not make 
much reference to the fact that very few of the Old 
English texts that have survived, are written in a 
dialect other than Late West Saxon, and this mak-
es the analysis of the actual language(s) spoken 
in the areas where the Scandinavian newcomers 
settled down, particularly difficult. It is only in the 
Middle English period, when we have texts written  
in a wider variety of dialects, away from the Late 
West Saxon ‘standard’, that we can start to see 
fully the impact of Norse vocabulary on English.  
Yet, one only needs to look at texts such as 
Aldred’s glosses to the Lindisfarne Gospels (10th 
century) to see that Norse influence on non-tech- 
nical lexico-semantic fields cannot be simply attri-
buted to the period after Norman Conquest. 

Much more problematic, though, is their etymo- 
 logical assessment of Middle English voca-

bulary. They state that it is wrong to assume that 
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“any word with an Old English cognate comes 
from Old English rather than Norse” (p. 52). No 
one would dispute this. Yet, the reader does not 
find much discussion about the different types  
of evidence that one can use to identify Norse- 
derived terms in English, ranging from very reli-
able (some phonological and morphological fea-
tures) to fairly problematic (e.g. the date and, to 
some extent, dialectal distribution of a term’s ini- 
tial attestations). This is the evidence that we 
need to invoke in order to establish whether a 
term is likely to come from Old English or Old 
Norse. It is certainly not enough to simply indi-
cate the existence of cognates in a particular 
language.  

Furthermore, lists that present together as  
 Norse loans, without any further explanation, 

terms whose Norse origin is almost certain (e.g. 
PDE egg, where we have an example of sharpen-
ing or Holtzmann’s Law) and terms whose Norse 
derivation is far less clear (e.g. PDE both, call 
and die; see Dance 1999, 2000 and 2003) are 
not particularly helpful for the scholarly debate 
that Emonds and Faarlund are trying to start 
(pp. 50-53). Part of the problem here is that the 

authors have drawn their data from a mixture of 
non-scholarly sites (mainly Wikipedia) and intro-
ductory textbooks (mainly Baugh and Cable 
2002, but also Strang 1970 and Freeborn 1992), 
rather than in-depth studies on the identification 
of Norse-derived terms in English (e.g. Pons-Sanz 
2007 and 2013 on Old English, and Dance 2003 
on Early Middle English).  

Emonds and Faarlund’s handling of the various  
 morphosyntactic features is not fully con-

vincing either because it faces similar problems 
(particularly, lack of attention to detail and proble- 
matic use of secondary sources).  
    In a nutshell, because of Emonds and Faarlund’s  
problematic handling of the data, both lexical and 
morphosyntactic, their argument is unconvincing 
and English remains a West Germanic language 
until we have more robust evidence to the cont-
rary.= 
 
 
 
This a somewhat shortened version of a full review 
with references that we publish on the net:   
www.apollon.uio.no 
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Observatoriet – Huset som fant Norge” er en  
 faktabok for barn og ungdom og forteller 

historien om Observatoriet i Oslo og hvorfor dette 
bygget spilte en slik viktig rolle i arbeidet med å 
gjøre Norge til en selvstendig nasjon – blant annet 
fordi Norge hang etter når det gjaldt vitenskap. 
Boken tar oss med til 1833, året da Observatoriet 
ble bygd. Her flytter professor Christopher Han-
steen inn sammen med sin familie, i en egen leilig-
het i Observatoriet. Foruten Hansteen selv, blir vi 
kjent med de seks barna Harald, Nanna, Thora, 
Alvilde, Aasta og Viggo. 12 år gamle Harald er på 
mange måter hovedpersonen i denne boken – det 
er gjennom ham historien om Observatoriet fortel-
les.  
 
ÅPNiNgEN av boken er nesten filmatisk i stilen 
– søskenflokken leker gjemsel i Observatoriet, og 
gjennom barnas lek blir vi kjent med bygget. Å la 
Observatoriet bli sett gjennom barns øyne, er et 
grep som fungerer godt, særlig fordi dette er en 
bok som retter seg mot barn. Det bidrar også til å 
gjøre stoffet levende for målgruppen.  
 
Begge forfatterne av boken jobber til daglig ved 
Observatoriet, hvor de blant annet står for omvis-
ninger og undervisningsopplegg for 7.-klassinger. 
Det merkes at forfatterne har god kjennskap til 
stoffet, og kan kunsten å formidle.  
 
Her får leserne blant annet kjennskap til Hansteens 
viktige arbeid med å måle Norge, innføre en felles 
tid og et pålitelig system for mål og vekt.  
 
BokEN tar også for seg dagligliv i Christiania 
på 1800-tallet. Dette er levende fortalt, og her er 
nesten boken på sitt beste. Her er beskrivelser av 
vintermarkedet på Stortorvet, barneball på Obser-
vatoriet (der barna skulle øve seg på å danse par- 
dans og på å være voksne), bading på Tjuvholmen 
og skøyting i Pipervika. Boken gir også god inn-
sikt i Oslos historie, som hvorfor Tjuvholmen har 
fått navnet sitt, samt byens område for fattige, kalt 
Røverstatene.    
 
I tillegg til hovedfortellingen består boken av 
mange faktarammer som gir nyttig informasjon i 

Historien om Observatoriet i Oslo er formidlet gjennom barna til 
Christopher Hansteen, i en ny faktabok for barn og ungdom.   

Gunnhild B. Aasprang 
og Tone Skramstad: 

OBSERVATORIET – 
Huset som fant Norge

Gyldendal 2015

Alder: 5–10

Observatoriet sett gjennom 
barns øyne

Anmeldt av Toril Haugen
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kortformat. Dette fungerer fint og gjør informa- 
sjonen lettere å ta til seg for unge lesere. Men 
noen ganger blir rammene litt vel knappe. For 
eksempel viser en ramme et bilde av Observatori-
ets tidsball, og det blir opplyst at dette var Norges 
offisielle tidssignal frem til radioen ble vanlig på 
1900-tallet. Men rammeteksten sier ingenting om 
hvordan signalet faktisk fungerte, at Hansteen 
heiste den oransje ballen hver dag klokken 12, slik 
at folk i Christiania kunne stille klokkene sine. Det-
te er riktignok informasjon som står på omslagets 
bakside, men det hadde vært fint å ha det med 
også i rammesaken.  
 
BokEN Er flott illustrert av Sindre Goksøyr, Kris-
toffer Kjølberg og Anders Damonso fra Dongery-
kollektivet. Illustrasjonene har humor og snert og 
bidrar til å løfte frem historien om familien Han-
steen og livet i Christiania på en fin måte.  
 
I tillegg til illustrasjonene består boken også av 
fotografier av Observatoriet og instrumenter som 
ble brukt, dessuten utdrag av Hansteens brev og 
dagbøker, gamle kart, almanakk og malerier. Kom-
binasjonen av moderne illustrasjoner og gamle 
dokumenter fungerer fint, og bidrar til å skape en 
følelse av historie og autentisitet. 
 
SiStE DEl av boken består av forsøk som barna 
kan gjøre selv. I vår moderne tid, hvor det finnes en 
app for det aller meste, er det noe sjarmerende ved 
en bok som viser hvordan du kan finne bredde- 
graden du er på, ved hjelp av Nordstjerna og en 
vinkelmåler, og hvordan du kan lage ditt eget kom-
pass og bruke sola som klokke. Det appellerer til 
barns grunnleggende nysgjerrighet og ikke minst 
gleden ved å finne ut av ting på egen hånd. Det er 
vitenskap i praksis, tilrettelagt for målgruppen på 
en passe pedagogisk og leken måte.= 
 

 

Norge har blitt et flerkulturelt samfunn, med  
 økende forskjeller mellom majoritets- og min-

oritetsbefolkningen. Boken behandler svært aktu-
elle spørsmål knyttet til situasjonen for kvinner og 
barn med flyktning- eller innvandrerbakgrunn, eller 
som tilhører ulike etniske og religiøse minoriteter. 
Formålet er å «skape bevissthet om de komplekse 
rettslige og rettspolitiske avveiningene hensynet til 
barnets beste og retten til likestilling og ikke-diskri-
minering gir opphav til i et samfunn preget av økt 
sosial ulikhet og økt kulturelt mangfold» (forord).  
   Dette oppnås gjennom utvalget av interessante 
forskningsbidrag skrevet av jurister, sosiologer, 
antropologer og kriminologer, som samlet gir et 
rikt og nyansert bilde av kvinners og barns sam-
mensatte identiteter og av rettslig kompleksitet 
knyttet til realiseringen av menneskerettslige verdi-
er og krav.  
 
Et gJENNomgÅENDE perspektiv er at diskrimin-
ering konstitueres i skjæringsfeltet mellom kjønn, 
etnisitet, religion, funksjonsevne og andre individu- 
elle forhold (sammensatt diskriminering), og at 
kjønn må forstås som en sammensatt kategori. 
Kvinner og barn som innvandrer til Norge, opplev-
er diskriminering på flere grunnlag, som alle må 
adresseres og sees i sammenheng for at diskrimi-
neringsvernet skal bli effektivt.   
    Boken kombinerer et menneskerettslig («oven-
fraperspektiv») med et empirisk faktagrunnlag 
(«nedenfraperspektiv») for å få frem utfordringer 
forbundet med å omsette grunnleggende, rettslige 
verdier i en kompleks virkelighet. Den er delt i 4 
deler og inneholder 14 kapitler. Del 1 inneholder 
innledende og prinsipielle fremstillinger som gir 
god bakgrunn for senere kapitler, forklarer sentrale 
begreper og rammer inn bokens tematikk og hvert  
enkelt bidrag. Del 2 tar opp særlig aktuelle familie- 
og barnevernsrettslige spørsmål der betydningen 
av etnisitet og kultur inngår i de rettslige vurder-
ingene. Del 3 gir innblikk i aktuelle utfordringer 
i undervisning og yrkesliv, særlig for muslimske 
kvinner, og i de sammensatte, rettslige vurderings- 
temaene. Del 4 avslutter boken med fokus på 
spørsmål knyttet til voldgift og håndtering av fami-

Er forbud mot hijab i politiet diskriminerende? Bør muslimske 
jenter få separat svømmeundervisning? Disse og andre aktuelle 
spørsmål drøftes inngående i ny bok om menneskerettigheter, 
likestilling og diskrimineringsvern.   

Anne Hellum og Julia 
Köhler-Olsen (red.): 

LIKE RETTIGHETER 
– ULIKE LIV. Rettslig 
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lierettslige konflikter og hvordan retten kan gjøres 
tilgjengelig og anvendbar for sårbare kvinnegrup-
per.  
 
kaPitlENE BiDrar til å belyse sammensatt, in-
dividuell og strukturell diskriminering som rettslig 
og faktisk fenomen, og hvordan det norske regel-
verket fanger opp og regulerer aktuelle spørsmål: 
Hvilken vekt skal barns kulturelle bakgrunn tillegg-
es ved vurderingen av barnets beste i saker om 
omsorgsovertakelse og foreldretvister? Bør politi-
ets uniformsreglement tillate muslimske kvinner å 
bruke hijab? Er separat svømmeundervisning for 
muslimske jenter i strid med likestillingskravet i 
norsk rett? Hvordan bør au pair-ordningen reguler-
es for å sikre interessene til sårbare, utenlandske 
kvinner? Hvordan bør norske domstoler håndtere 
saker om transnasjonale ektepakter og mahr (is-
lamsk brudegave)? Hvordan bør voldgift basert på 
religiøs rett i familielivet, behandles i norsk rett? 
Hvilke plikter påligger myndighetene og arbeids- 
givere med hensyn til å innlemme minoritetskvin-
ner i arbeidslivet? Hvordan kan rettighetsinforma-
sjon være et effektivt virkemiddel for å sikre at inn-
vandrerkvinner kan nyte godt av sine rettigheter?               
    Forfatterne gjennomfører krevende analyser 
som kombinerer og integrerer kunnskap om na-
sjonal rett, menneskerettigheter og empiri fra de 
aktuelle livsområdene.   
    Enkelte kapitler (bl.a. 10 og 11) er særlig vel-
skrevne og får frem mange nyanser i debatter som 
ellers har vært polariserte, og med god utpensling 
av interne spenninger i regelverket. Andre kapitler  
ville tjent på en noe strammere struktur og rediger-
ing. De to siste kapitlene om rettighetsinformasjon 
handler om metoder for å gjøre retten tilgjengelig 
for kvinner og dermed forebygge diskriminering i 
praksis.  
   Boken kunne gjerne hatt et konkluderende kapit-
tel med sammenfattende betraktninger om rela-
sjonene mellom de mange teoretiske, rettslige og 
empiriske innsikter og anbefalinger boken bringer. 
Uansett gir den et solid grunnlag for videre forsk-
ning om retten som virkemiddel for å fremme reell 
likestilling i det norske samfunnet.=
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